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Učna doba in leta vandranja

3. januarja 1892 so me oče peljali v Beljak k mojstru Kröllu, da se izučim za mizarja. Mojster 
je bil iz celjske okolice, toda nikoli ni govoril slovensko. Videl sem mojstra samo prvi in 
drugi dan, kar se mi je čudno zdelo. Zvedel pa sem od pomočnika, da je moral v Celovcu 
odslužit šest mesecev kazni, ker je lastnici hiše zagrozil, da jo bo ubil. 

Imel je dva pomočnika, eden se je pri njem izučil. Bil je iz Tolmina in je še slabo robil 
nemščino. Ko mojstru enkrat nisem naredil nekaj po volji, me je takole ozmerjal: »Du 
verdomter Pundasdrekene». Od začetka mojega uka sem moral snažiti kuhinjsko ropotijo in 
tudi pode. Žena pa se je vsakih 14 dni peljala v Celovec in nesla mojstru živeža. Ko se je 
mojster vrnil, je zapihal drug veter. Dobili smo še enega vajenca, ki ga je pripeljal župan iz 
Šmartina pri Beljaku. Bil je sirota – mati mu je umrla na Dunaju. Učil se je že pri več 
rokodelcih in ker je bil pokvarjen, so ga povsod pognali in končno so ga izročili zopet 
domovinski občini. Imenovali so ga Wiener Hanzl. 

Mojster je bil zelo surov človek. Bil je komaj nekaj tednov doma, ko mu je žena že pobegnila 
v Zeltweg, ker jo je pretepal. Ko sem ga enkrat vprašal, kako moram naročeno stvar napraviti,
mi je dal z meterskim merilom eno čez lice in potem mi je šele pokazal. Za naprej sem vprašal
kakega pomočnika za nasvet. Oče so me večkrat obiskali in mi dali tudi nekaj pod palec, da 
sem si mogel kupiti tudi kaj za pod zob.

Nekaj za pojasnilo: Leta 1884 sem začel hoditi v šolo, seveda nisem znal niti besedice 
nemško, v prvem razredu smo imeli pouk slovenski, proti koncu drugega leta pa že malo 
nemški, po dveh letih  pa je bil samo nemški pouk. Moj ata niso obiskovali šole, naročeni pa 
so bili na Mohorjeve knjige, katere sem jaz vsa leta mojega šolanja rad prebiral. Seveda so 
knjige naročali tudi zaradi sestre Lize, ki jih je tudi rada prebirala. Krščanski pouk pa je bil 
skozi vsa leta slovenski. Od 14. leta do konca prve svetovne vojne pa nisem več prebral niti 
ene slovenske knjige. V Beljaku je bilo vse samo nemško in potem ko sem šel s trebuhom za 
kruhom, pa niti besede nisem slišal slovensko. Šele leta 1898, ko sem prišel k pionirjem v 
Klosterneuburg, sem zopet imel stike s štajerskimi, kranjskimi in primorskimi Slovenci ter z 
istrskimi Čiči. Posebno mi je prišla slovenščina prav, ko sem postal podčastnik, zadnje leto pa
Zugführer (četovodja), ko sem moral vežbati in uriti rekrute slovenske narodnosti, ki 
večinoma sploh niso znali besedice nemško. 

Ko sem bil pri orožništvu, pa sem dobil v roke kvečjemu kak „Mir” ali pa „Štajerca”, ta je 
pisal zelo strupeno. Z gospo Tišlarco v Šentjanžu sva se večkrat pogovarjala tudi o narodni 
politiki. Enkrat pa me prosi, da bi ji napravil koncept, seveda nemško, glede pouka v šoli v 
Šentjanžu, kjer je bil nadučitelj Marinič, znan nemškonacionalec. Seveda je bilo to za mene 
zelo tvegano. Ker pa sem gospo Gabriel dobro poznal, da je v tej zadevi zelo zanesljiva, sem 
ji naredil to uslugo. Kakor sem pozneje zvedel, so iz vsega slovenskega dela dežele napravili 
podobne vloge. Vsi komandirji orožniških postaj so bili pozneje poklicani k deželni orožniški 
komandi. Tam nas je zaslišal neki dr. Pflanzl o položaju v narodnostno mešanih krajih 
Koroške. 

V času, ko je bila žena odsotna, je pripravil zajtrk in večerjo mojster sam, po južino pa je šel 
eden v Volksküche. Za večerjo nam je skuhal mojster polento in jo tudi dobro s špehom 
zabelil. Enkrat pa je naročil Wiener Hanzlu, naj meša zabelo v ponvi. Seveda je ta tako dolgo 
mešal, da se je prismodilo, zato je dobil „zločinec” par klofut in za kazen je moral vso 
pokvarjeno zabelo popiti. To je trajalo nad osem dni, potem je šel mojster v Zeltweg po 
begunko.
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Lastnica hiše je najemniško pogodbo odpovedala. Dobili smo na Hans Gasser-Platzu od 
Bleiberger Union lepo in veliko delavnico in tudi primerno stanovanje in se preselili tja. Obrt 
je zelo dobro napredovala. Imeli smo štiri pomočnike in štiri vajence. Eden je bil iz Lesc na 
Gorenjskem, in ker ni mogel držati vode, so ga poslali domov. Posteljo z enim nadstropjem 
smo imeli v veži pred delavnico, kjer je bil tudi vodovod. Tla pa so bila iz betona. Na levi 
strani od naše spalnice je bila kuhinja. Zjutraj smo dobili kavo z eno žemljo, opoldan skoraj 
vsak dan meso, za večerjo kavo in žgance, ob petkih pa fižol s kisom in oljem, za malico pa 
eno štruco za dva krajcarja. Seveda so se nam želodci zelo skrčili. 

Za neko pekarno v bližini smo mi vajenci popravljali lopate, ki so jih rabili za vsajanje 
hlebcev v peči. Ker so se večkrat pokvarili tudi hlebi, so le-te pomočniki zmetali kar za mešto.
Ko je kak vajenec oddal popravljene lopate, je dobil pokvarjene hlebe. Dal jih je v predpasnik
in en hlebec smo kar na mah pohrustali. 

Dela je bilo veliko. Mojster je kupil od huzarjev konja, za naprej smo morali skrbeti še za 
konja, ki smo ga imeli v gostilni pri Handerju. Ob nedeljah pa je mojster zajahal konja. Enkrat
pa je v mestu pojezdil neko staro ženkico, tako da so jo morali prepeljati v bolnico. Zaradi te 
poškodbe je moral plačati kazen in povrhu vse stroške in ženkici še odškodnino. Kupil si je 
kočijo pa sanke, da sta se z gospo ob nedeljah vozila ven iz mesta. Začel je svojo obrt 
zanemarjati, večkrat je popival s sumljivimi ženskami. Žena je radi tega zelo trpela, prepir je 
bil skoraj na dnevnem redu. 

Enkrat je gospa kar v delavnici mojstru nekaj zabrusila. Vzel je Leimpinsel in je pomazal 
gospe s toplim limom lase in ves obraz. Šla je iz delavnice in zunaj pometala skoz okno nad 
durmi vse sklede za kure. Čez nekaj časa pa mi mojster ukaže, naj grem v stanovanje po 
Glaspapier (raskavec) in naj pogledam, kaj gospa dela. Ko sem šel po stopnicah, mi je 
priletela gospa naproti s samokresom, najbrž misleč, da prihaja mojster. Seveda sem jo jaz 
takoj odkuril in o tem povedal mojstru. Nato me je poslal mojster po policijo. Tam so mojstra 
dobro poznali – saj so ga vobče imenovali „der damische Kröll”, toda policije ni bilo. Končno
je šel mojster sam, toda žene ni bilo več. Pobasala je denar in se zopet odpeljala v Zeltweg. 
Sedaj je mojster spet prevzel mesto kuharja.  Ko je vajenec prinesel iz Volksküche južino, je 
bil za Zuspeis (prilogo) „eingebrannte Fisolen”(prežgani fižol). S tem pa Wiener Hanzl ni bil 
v sorodstvu in je le malo pojedel, toda mojster ga je s palico prisilil, da je moral pojesti ves 
fižol. Ko je bilo samo še par žlic na talirju, je izbruhal vse, kar je pojedel, na talir, mojster pa 
ga je tako dolgo s palico tepel, dokler ni vse še enkrat pojedel. Seveda je to prišlo v javnost in 
mojster se je moral zaradi tega zagovarjati na sodniji. Kakšno kazen je dobil, pa nam ni bilo 
znano, seveda je dobil samo denarno kazen, ker drugače bi ga bili morali mi pogrešati. 

Ko je mojster zopet pripeljal begunko nazaj, je šlo nekaj časa še kar po pravem tiru, toda 
mojster ni dolgo zdržal. Neko pozno jesensko nedeljo, ko smo trije vajenci okrog treh 
popoldan končali nam naročeno delo, smo se v delavnici igrali. Naenkrat pa stopi v delavnico 
mojster ves razkačen in zavpije »Was macht ihr, ihr Hunde?“ (Kaj počenjate, vi psi?), zagrabi
nek leseni odpadek in nas začenja pretepati. Vsi smo imeli na hrbtu krvave znake in smo 
sklenili, da gremo drugi dan na sodnijo naznanit mojstra. 

Ko smo se drugo jutro že pripravili za odhod, pride gospa vsa objokana in nam pove, da je 
prišel mojster ob treh pijan domov in jo začel kar v postelji pretepati. Pravi, da gre tudi ona na
sodnijo tožit moža. Ker je bila ura šele šest in zelo mrzlo, smo se podali na glavni kolodvor v 
čakalnico. Ob osmi uri smo šli k okrajnemu zdravniku Drešniku (bil je Slovenec), mu 
povedali o dogodku prejšnjega dne in ga prosili, da nas pregleda in nam naredi spričevalo. 
Zdravnik je kar strmel, ko je videl, kakšne znake imamo na hrbtu. Dejal je, da bo sam oddal 
tozadevno spričevalo na sodniji. Od zdravnika smo se podali na sodnijo, toda mojster nas je 
že iskal. Slutil je, da gremo k sodniji in naenkrat smo bili skupaj, jaz sem še ušel, druga dva 
pa je peljal domov. Čez nekaj časa je prišla tudi gospa na sodnijo, dala mi je 10 krajcarjev, naj
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grem k Lamplwirtu na juho, ker je mraz. Ko pridem pred gostilno, je bil tudi že mojster pri 
meni in hotel, da grem z njim domov. Šel sem v gostilno in naročil juho, mojster pa je čakal 
pri vratih, kdaj bom popil juho. Ko sem plačal, sem šel skozi kuhinjo in zadnja vrata na prosto
in od tam na sodnijo. Sodniku sem vse natančno povedal in po končanem zaslišanju sem se 
vrnil v delavnico in mojstru povedal, da ne ostanem več kot vajenec pri njem, da grem k 
mojemu varuhu, bratu mojega očeta, gostilničarju v Bačah, da mi preskrbi mesto pri drugem 
mojstru. Toda mojster mi je prigovorjal, da naj ostanem pri njem, za kar sem se končno tudi 
odločil, vendar za naprej sem se uprl, da bi ob nedeljah brezplačno delal. 

Večkrat sem ob nedeljah obiskal strica, brata moje stare mame, Janeza Gregori, ki je bil 
kočijaž pri Bleiberger Union nedaleč od naše delavnice. Stric in teta, Nemka, sta imela samo 
enega otroka, sina, leto mlajšega od mene, ki je študiral na tehnični visoki šoli v Mittweidi na 
Saškem. Stric so bili nepismeni, teta pa je znala samo brati. Zaradi tega sem bil jaz za pisarja. 
Dobil sem vsakokrat dobro malico in tudi glažek vina. 

Mizarstvo je šlo rakovo pot, imeli smo samo še dva pomočnika. Tudi Bleiberger Union je 
odpovedala mojstru stanovanje, za vzrok nisem zvedel. Iskati je moral drugo stanovanje in 
delavnico, toda v mestu je ni našel, šele v Šentjanžu izven mesta je dobil stanovanje in sicer 
opuščen velik hlev nekega veleposestnika. Tja smo se leta 1895 preselili, toda brez 
pomočnikov. En del hleva smo pregradili, tam smo dobili s konjem skupno stanovanje. 

Bilo je vse brezupno. Vsi žalostni dogodki mojstra niso spreobrnili, tudi od tukaj je hodil v 
mesto in nadaljeval nezmerno življenje. Nekega dne po večerji me vpraša gospa, ali bi šel 
zvečer z njo v mesto zasledovat mojstra. Gospa je bila majhne postave in precej rejena, 
mojster pa velik in suh. Preoblekla se je v mojstrovo monturo, seveda je morala hlače in 
rokave od jopiča primerno zavihati, toda jopič ji je segal skoraj do kolen. Šla sva v božjem 
imenu. Dejal sem gospe, ako naju sreča mojster, bo polom. Ko prideva okrog osme ure v 
mesto, je bilo že vse razsvetljeno. Mahala sva jo po pločniku, toda ljudje so se ustavljali in 
gledali figuro, katero sem spremljal. Mnogi so me poznali in znani vajenci so me pozdravljali 
s „Servus Hanzl” in strmeli za nama. Seveda je vse to opazila tudi gospa in naenkrat je dejala,
Hanzl, greva domov, drugače bova imela opravka še s policijo. Prispela sva srečno domov, ne
da bi zvohala, kje se nahaja mojster. 

3. januarja 1896 sem končal svoja štiri leta, toda delati sem moral še tri mesece kot pomočnik 
pri mojstru, taka je bila postava. Dobil sem tedensko pet kron in hrano, in ko je minil ta rok, 
sem delo odpovedal. 14 dni sem torej še ostal. Med tem časom sem šel na občino v Podklošter
po delavske bukvice. Tajnik občine, že star in nevljuden, mi je izročil knjigo, toda v isti je 
zapisal v rubriki „redet Sprachen” samo „tajč”. Zahteval sem, da naj zapiše še „slowenisch”, 
toda to zahtevo je odklonil, češ da to ni treba. Šel sem k županu Grumu, ki je bil tudi že 
starček, da podpiše knjigo, razen tega sem se tudi pritožil, da tajnik ni hotel zapisati tudi 
„slowenisch”, pa mi je župan dejal: „Seveda nemško – tajnik je že star in nabunkan, jaz pa ne 
smem tega popraviti, ker nimam enake pisave.” 

Ko je čas moje odpovedi dela minil, sem zahteval, naj mi mojster izroči delavske bukvice, 
toda teh mi ni hotel dati. Šel sem k okrajnemu glavarju in šele po 14 dneh mi je moral izročiti 
pri okrajnem glavarju Schusterju knjigo. 

Tukaj se končuje moje štiriletno trpljenje. Predaleč bi šlo, ko bi vse opisal, kar sem doživel pri
tem mojstru. Pozneje sem zvedel, da je popolnoma obubožal, žena je bila v Beli peči 
(Weißenfels), takrat še pod Kranjsko, za kuharico. V plebiscitnem času, ko sem se enkrat 
vozil iz Ljubljane domov, sem srečal nekega znanega pomočnika, ki je delal pri mojem 
mojstru. Dejal mi je, da je delal bivši mojster v Innsbrucku kot pomočnik in ga je prosil, da ne
izda, da je bil nekoč tudi on mojster. 
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Lehr- und Wanderjahre 

Am dritten Jänner 1892 brachte mich mein Vater nach Villach zum Meister Kröll, damit ich 
bei ihm das Tischlerhandwerk erlerne. Der Meister stammte aus der Gegend von Cilli, sprach 
aber nie ein Wort slowenisch. Ich sah ihn zwar am ersten und am zweiten Tag meiner 
Lehrzeit, dann nicht mehr, was mir seltsam erschien. Von einem seiner Gesellen erfuhr ich, 
dass er nach Klagenfurt gehen musste, weil er dort eine sechsmonatige Gefängnisstrafe zu 
verbüßen hatte, denn er hatte seiner Vermieterin gedroht, sie umzubringen. Der Meister hatte 
zwei Gesellen, einer von den beiden hatte bei ihm auch gelernt. Er war aus Tolmin1 und 
sprach nur gebrochen Deutsch. Einmal, als ich es dem Meister nicht recht gemachte hatte, 
schrie er mich an: „Du verdammter Pundasdreckene!“ Am Anfang meiner Lehrzeit musste ich
die Küchengeräte reinigen, aber auch die Fußböden. Die Frau fuhr alle zwei Wochen nach 
Klagenfurt und brachte ihrem Mann Lebensmittel. Als dieser wieder zurück war, begann ein 
anderer Wind zu wehen. Wir bekamen einen zweiten Lehrling, der uns vom Bürgermeister 
der Gemeinde St. Martin bei Villach gebracht wurde. Der Lehrling war ein Waisenknabe, die 
Mutter war ihm in Wien gestorben. Er hatte schon mehrere Lehren angefangen, doch da er 
behindert war, wurde er überall davongejagt und schließlich der Obsorge seiner 
Heimatgemeinde übergeben. Wir nannten ihn den Wiener Hansl. 

Der Meister war ein äußerst roher Mensch. Er war erst wenige Wochen wieder daheim, als 
seine Frau nach Zeltweg flüchtete, weil er sie schlug. Einmal, als ich ihn fragte, wie ich eine 
Sache, die er mir aufgetragen hatte, ausführen soll, schlug er mich mit seinem Zollstock auf 
die Wange. Dann erst unterwies er mich. Von da an fragte ich um Rat immer nur einen der 
Gesellen. Immer wieder besuchte mich mein Vater und drückte mir Geld in die Hand, damit 
ich mir etwas Essbares kaufen konnte. 

*

Einiges zur Erklärung: Als ich 1884 mit der Schule anfing, konnte ich kein Wort Deutsch. Der
Unterricht war in der ersten Klasse auf Slowenisch, in der zweiten schon ein wenig auf 
Deutsch, nach dem zweiten Schuljahr dann ausschließlich auf Deutsch. Mein Vater hatte 
keine Schule besucht, hatte aber die Bücher des Hermagoras-Verlages abonniert, welche ich 
als Schüler gerne gelesen habe. Freilich bekamen wir die Bücher auch meiner Schwester Liza 
wegen, weil auch sie gerne las. Der Religionsunterricht war all die Schuljahre auf Slowenisch.
Von meinem vierzehnten Lebensjahr bis zum Ende des Ersten Weltkrieges aber las ich kein 
einziges slowenisches Buch mehr. In Villach herrschte die deutsche Sprache, aber auch 
später, als ich mit dem Bauch auf der Suche nach Brot war, vernahm ich kein einziges 
slowenisches Wort. Das war erst wieder der Fall, als ich im Jahr 1898 nach Klosterneuburg zu
den Pionieren einrücken musste und dort mit steirischen und Krainer Slowenen in Kontakt 
kam, aber auch mit den „Čiči“2 aus Istrien. Besonders gelegen kam mir die slowenische 
Sprache aber, als ich später, inzwischen zum Zugsführer befördert, slowenische Rekruten 
auszubilden hatte, die mehrheitlich nicht ein Wort Deutsch sprachen. Später, als Angehöriger 
der Gendarmerie, bekam ich höchstens die eine oder andere Ausgabe vom „Mir“ oder 
„Štajerc“ in die Hand, wobei der letztere äußerst giftig schrieb. Mit der Frau Gabriel aus St. 

1 Ort in Slowenien, am Isonzo, slow. Soča,  gelegen.
2 Bewohner der Čičerija,einer Karstlandschaft im Grenzgebiet von Slowenien und Kroatien 
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Johann besprachen wir oft auch Fragen der Volkstumspolitik. Einmal bat sie mich, ein 
Konzept für den Unterricht auf der Schule in St. Johann zu erstellen, freilich auf Deutsch. Das
war für mich ziemlich riskant, denn der Oberlehrer dieser Schule war der bekannte 
Deutschnationale Marinič. Da ich aber Frau Gabriel sehr gut kannte und um ihre 
Zuverlässigkeit in diesen Dingen wusste, tat ich ihr den Gefallen. Wie ich später erfahren 
habe, wurden ähnliche Eingaben im gesamten gemischtsprachigen Gebiet gemacht. Als Folge 
dessen wurden wir, die Gendarmeriepostenkommandanten dieses Gebietes, in das 
Landesgendarmeriekommando gerufen und dort von einem gewissen Dr. Pflanzl über die 
Lage in unseren Rayons befragt. 

*

In der Zeit, da die Hausfrau abwesend war, wurden Frühstück und Abendessen vom Meister 
selbst gekocht, das Mittagessen aber holte einer von uns aus der nahen Volksküche. Als 
Abendessen bekamen wir eine gut abgeschmalzte Polenta. Einmal gab er dem Wiener Hansl 
den Auftrag, das in einer Pfanne schmelzende Schmalz zu rühren. Natürlich rührte dieser 
Unglücksmensch so lange, bis alles angebrannt war. Für sein „Verbrechen“ bekam er ein paar
Ohrfeigen; außerdem wurde er gezwungen, das verdorbene Schmalz zu trinken. Dieses 
Essregime dauerte acht Tage, dann begab sich der Meister nach Zeltweg und brachte seine 
geflohene Gattin zurück nach Villach. 

Die Hauseigentümerin kündigte dem Meister den Mietvertrag, doch wir bekamen am Hans-
Gasser-Platz von der Bleiberger Union eine schöne Werkstatt mit einer angemessenen 
Unterkunft für uns und übersiedelten dorthin. Der Betrieb ging sehr gut. Wir hatten vier 
Gesellen und vier Lehrlinge. Einer der letzteren war aus Lesce in Slowenien, doch da er den 
Urin nicht halten konnte, wurde er nach Hause geschickt. Unsere Stockbetten hatten wir im 
Flur vor der Werkstatt, in den auch das Wasser eingeleitet war. Der Boden war aus Beton. 
Links von unserem Schlafraum befand sich die Küche. In der Früh bekamen wir Kaffee und 
eine Semmel, zu Mittag gab es fast täglich Fleisch, am Abend Kaffee mit Sterz, freitags mit 
Essig und Öl abgemachte Bohnen und zur Jause ein Weckerl um zwei Kreuzer. Natürlich 
schrumpften uns bei dieser Schmalkost die Bäuche. 

Für eine nahegelegene Bäckerei hatten wir Lehrlinge die Schaufeln, mit denen die Bäcker die 
Brotlaibe in die Backöfen schieben, zu reparieren. Bei diesem Vorgang wurde manchmal 
auch der eine oder andere Brotlaib beschädigt und musste von den Bäckern aussortiert 
werden. Wenn ein Lehrling die instandgesetzten Schaufeln brachte, schenkte man ihm die 
beschädigten Laibe. Er tat sie in seine Schürze, ein Laib wurde auf der Stelle verspeist. 

Arbeit gab es genug. Der Meister kaufte sich von den Husaren ein Pferd, das bei dem 
nahegelegenen Wirtshaus Hander eingestellt war. Von nun an mussten wir auch für dieses 
sorgen. Sonntags pflegte der Meister auszureiten. Einmal stieß er in der Stadt eine alte Frau 
nieder, so dass diese ins Krankenhaus gebracht werden musste. Er wurde zu einer Geldstrafe 
verurteilt, musste obendrein alle entstandenen Kosten tragen und der verletzten Frau eine 
Entschädigung zahlen. Aber er kaufte sich auch noch eine Kutsche und einen Schlitten, um 
sonntags mit seiner Gattin ins Grüne fahren zu können. Seinen Betrieb begann er zu 
vernachlässigen und betrank sich oft mit Frauenzimmern von zweifelhaftem Ruf. Da seine 
Gattin sehr darunter litt, war ehelicher Streit an der Tagesordnung. 
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Als sie ihn bei einer dieser Auseinandersetzung in der Werkstatt mit scharfen Worten 
attackierte, nahm der Meister einen Pinsel und beschmierte ihr Haar und ihr Gesicht mit 
warmem Leim. Die Frau verließ darauf den Raum und begann, Geschirr aus dem Fenster zu 
werfen. Der Meister beauftragte mich, in die Wohnung um Glaspapier zu gehen und 
nachzusehen, was seine Frau treibe. Als ich die Stiege hochging, kam sie mir mit einem 
Revolver in der Hand entgegen, wohl in der irrigen Annahme, es käme ihr Mann. Natürlich 
habe ich mich schleunigst zurückgezogen und dem Meister berichtet. Der schickte mich zur 
Polizei, wo er gut bekannt war, wurde er doch von allen der „damische Kröll“ genannt. Da 
aber die Polizei nicht erschien, musste er schließlich selbst nach dem Rechten sehen, doch die 
Frau war nicht mehr da. Sie hatte sich Geld eingesteckt und war wieder nach Zeltweg 
gefahren. Wieder war es daher an dem Meister, uns zu bekochen, und wieder wurde das 
Mittagessen von einem der Lehrlinge von der Volksküche geholt. Ich erinnere mich, dass es 
einmal als Zuspeise Bohnen gab, die aber der Wiener Hansl nicht vertrug. Er aß nur wenige 
Bissen davon, doch der Meister zwang ihn mit dem Stock in der Hand, alles aufzuessen. Als 
es der Unglückliche beinahe geschafft hatte, musste er sich übergeben, doch der Meister 
drosch so lange erbarmungslos auf den Armen ein, bis er alles Erbrochene wieder zurück in 
seinen Magen gewürgt hatte. Natürlich wurde die Sache ruchbar, und der Meister musste sich 
vor Gericht verantworten. Welche Strafe er erhielt, war uns nicht bekannt, doch es muss eine 
Geldstrafe gewesen sein, weil wir ihn anderenfalls im Betrieb vermisst hätten. 

Als der Meister die Geflohene wieder zurückgebracht hatte, ging es einige Zeit gut, doch er 
konnte nicht lange an sich halten. Eines Sonntags im Herbst, als wir Lehrlinge um drei Uhr 
Nachmittag die uns aufgetragene Arbeit beendet hatten, begannen wir in der Werkstatt zu 
spielen. Da stürzte er aufs äußerste erregt zur Tür herein und schrie: „Was macht ihr, ihr 
Hunde?“ Er nahm ein Stück Holz und begann, uns damit zu verprügeln. Alle hatten wir 
blutige Spuren auf unseren Rücken, und so beschlossen wir, am folgenden Tag zu Gericht zu 
gehen und den Meister anzuzeigen. Als wir am nächsten Morgen aufbrechen wollten, kam die
Frau des Meisters ganz verweint auf uns zu und erzählte uns, der Meister wäre um drei Uhr 
früh betrunken nach Hause gekommen und hätte begonnen, sie gleich im Bett zu verprügeln. 
Auch sie wolle zu Gericht gehen und ihren Mann verklagen. Da es erst sechs Uhr früh und 
sehr kalt war, begaben wir uns zum Bahnhof und warteten in der Wartehalle. Um acht Uhr 
gingen wir zum Kreisarzt Drešnik ― er war Slowene ―, schilderten ihm, was am Vortag 
vorgefallen war und baten ihn, uns zu untersuchen und jedem von uns ein Attest auszustellen. 
Der Arzt erschrak, als er sehen musste, welche Spuren wir auf unseren Rücken hatten, und 
sagte, er werde die Atteste selbst dem Gericht bringen. Wir verließen den Arzt und begaben 
uns aufs Gericht, doch der Meister suchte uns schon. Er hatte Verdacht geschöpft, wir würden
ihn anzeigen, und auf einmal fand er uns. Ich konnte ihm zwar entwischen, doch die anderen 
beiden Lehrlinge führte er mit sich heim. Ein wenig später erschien am Gericht auch die 
Meisterin, gab mir zehn Kreuzer und forderte mich auf, doch zum Lamplwirt zu gehen und 
mir eine wärmende Suppe zu kaufen, weil es so kalt wäre. Als ich zum Gasthaus kam, war 
dort auch der Meister und verlangte, dass ich mit ihm komme. Doch ich trat ins Wirtshaus ein 
und bestellte meine Suppe, der Meister aber blieb draußen vor der Tür und wartete, dass ich 
mit der Suppe fertig wäre. Als ich aufgegessen hatte, zahlte ich, verließ das Gasthaus aber 
durch die Küche und die Hintertür und ging aufs Gericht. Nachdem ich dem Richter genau 
geschildert hatte, was geschehen war, begab ich mich in die Werkstatt und sagte dem Meister,
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dass ich nicht länger bei ihm bleiben könne, sondern zu meinem Vormund ― er war ein 
Bruder meines Vaters und Gastwirt in Faak ― gehen wolle, damit mir der eine andere 
Lehrstelle verschaffe. Der Meister redete mir zu, doch beim ihm zu bleiben, was ich 
schließlich auch tat, doch von da an weigerte ich mich, an Sonntagen unbezahlt zu arbeiten, 
wie ich das bisher tun musste. 

An Sonntagen pflegte ich oft meinen Onkel Janez Gregori, den Bruder meiner Großmutter, zu
besuchen, der unweit von unserer Werkstätte Kutscher bei der Bleiberger Union war. Der 
Onkel und die Tante hatten nur einen Sohn. Dieser war ein Jahr jünger als ich und studierte an
der Technischen Hochschule in Mittweida in Sachsen. Der Onkel war Analphabet, die Tante 
konnte lediglich lesen. Deshalb musste ich als Schreiber dienen. Ich bekam jedes Mal eine 
gute Jause und ein Glaserl Wein dazu. 

Die Tischlerei ging den Bach hinunter, wir hatten bald nur mehr zwei Gesellen. Schließlich 
kündigte dem Meister auch die Bleiberger Union ― den Grund dafür habe ich nicht erfahren. 
So musste er eine neue Werkstatt und eine neue Unterkunft suchen, doch in Villach konnte er 
keine finden. Erst in St. Johann, außerhalb der Stadt, fand er sie in Form eines großen, 
aufgelassenen Stalls, der einem Großgrundbesitzer gehörte. Dorthin sind wir 1895 übersiedelt,
doch ohne Gesellen. Einen Teil des Stalles haben wir umgebaut und zusammen mit dem Gaul 
bewohnt. 

Es war alles hoffnungslos. Doch all die traurigen Ereignisse konnten den Meister nicht 
ändern, er setzte auch von hier sein ausschweifendes Leben in der Stadt fort. Eines Tages bat 
mich seine Frau, sie in die Stadt zu begleiten, um dem Meister nachzuspüren. Sie zog sich die 
Montur des Meisters an, obwohl sie klein gewachsen und ziemlich dick war, der Meister 
hingegen lang und hager. Die Ärmel und die Hosenbeine konnte sie noch einigermaßen 
einschlagen, doch der Rock reichte ihr fast bis zu den Knien. Wir gingen in Gottes Namen. 
Ich sagte ihr, es werde Krach geben, wenn uns der Meister so sieht. Gegen acht kamen wir in 
die hellerleuchtete Stadt. Wir trotteten den Gehsteig entlang, auf dem die Leute stehen blieben
und die Gestalt anstarrten, die ich begleitete. Einige Passanten, Lehrlinge wie ich, erkannten 
mich, riefen „Servus Hansl“ und blickten uns verwundert nach. Schließlich sagte die 
Meisterin, der das Ganze unheimlich zu werden begann, zu mir: „Hansl, gehen wir nach 
Hause, bevor wir es mit der Polizei zu tun bekommen.“ Glücklich kamen wir wieder heim, 
freilich ohne herausgefunden zu haben, wo der Meister steckte. 

Am 3. Jänner 1896 waren meine vier Lehrjahre zu Ende, doch musste ich noch weitere zwei 
Monate beim Meister arbeiten ― so verlangte es das Gesetz. Ich bekam 5 Kronen pro Woche 
und Kost, doch als die gesetzliche Frist vorüber war, kündigte ich. Ich blieb noch zwei 
Wochen, in denen ich auf das Gemeindeamt in Arnoldstein ging, um dort mein Gesellenbuch 
zu bekommen. Der Gemeindesekretär, schon alt und griesgrämig, händigte es mir aus, doch in
der Rubrik „redet Sprachen“ war nur „Taitsch“ eingetragen. Ich forderte ihn auf, auch noch 
„Slowenisch“ hinzuzufügen, doch er lehnte ab, weil das, wie er sagte, nicht notwendig wäre. 
Ich ging zum Bürgermeister ― auch er war schon greis ― um seine Unterschrift und um 
mich bei ihm zu beschweren, dass sich der Sekretär geweigert hatte, „Slowenisch“ 
einzutragen. „Natürlich Deutsch“, sagte der Bürgermeister. Der Sekretär wäre schon alt und 
schrullig, er aber dürfe ihn nicht korrigieren, weil er eine andere Handschrift habe. 
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Als die Kündigungsfrist zu Ende ging, verlangte ich von meinem Meister, dass er mir mein 
Gesellenbuch aushändige, doch er weigerte sich. Ich ging auf die Bezirkshauptmannschaft, 
und erst nach vierzehn Tagen musste er es mir dort in Anwesenheit des Bezirkshauptmanns, 
Schuster, übergeben. 

Damit endete mein vierjähriges Martyrium. Es würde zu weit führen, wenn ich all das 
beschriebe, was ich bei diesem Meister erleben musste. Später erfuhr ich, dass er völlig 
verarmte. Seine Frau musste sich in Weißenfels, damals noch bei Kranj, als Köchin 
verdingen. Später in der Zeit der Volksabstimmung, als ich auf der Heimreise von Ljubljana 
war, traf ich einen mir bekannten Tischlergesellen, der auch bei diesem Meister gearbeitet 
hatte. Er erzählte mir, er hätte ihn in Innsbruck getroffen, wo er als Geselle gearbeitet habe 
und wäre von ihm gebeten worden, niemandem dort zu verraten, dass er einst Meister 
gewesen ist.
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